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sorozatos tanácskozások után a 
világ figyelme a döntések előké- 
szitese felé irányul. Német rész- 

ől az európai partvédelem szervezett- 
ségére és rendkivüli ellenálló erejére 
talnak Az Atfttonbladet cimü 
véd lap arról ad hirt, hogy Rommel tá- 

Dornagy, aki jelenleg az atlantióceáni és 
szakitengeri partvédelmet ellenőrzi, 
zemlét tartott a Dániában állomásozó 
émet csapatok fölött, 
Sertorius német katonai szakér- 

(ő szerint az angolszászok Teheránban 
kénytelenek voltak a Németország elle- 

, nyugatról inditandó támadásra vo- 
tkozólag az eddigieknél lényegesen 

pontosabb és meszebbmenő kötelezett- 
éégeket vállalni. Sertorius valószinünek 

rtja. hogy a Szovjet a tél folyamán uj, 
agy támadást akar inditani és erre az 
dőre követelte az atlantióceáni táma- 
ást, Ha nem kerülne sor uj orosz of- 
enzivára, ez szerinte azt jelentené, hogy 
z angolszászok a nyugati partraszállás 

előkészitését még nem fejezték be és ek- 
or a Teheránban elhatározott összbon- 

(ositott támadásra csak tavasszal lehet- 
e számitani. Lehetséges azonban, hogy 

előzőleg az angolszászok Nyugat-Euró- 
ában megkisérlik néhány hidfőállás lé- 
esitését. 
Svéd sajtójelentések szerint London- 

bDan igen óvatosan itélik meg az arra vo- 
hatkozó kilátásokat, hogy gyors kato- 
nai döntéseket érhetnének el Németor- 
szág ellen. Ez a változás az angol köz- 
angulatban meglehetős hirtelenséggel 
övetkezett be. Több körülmény közre- 

játszhatott: a török hadbalépésre pilla- 
hatnyilag nem lehet számitani, a légi 
offenziva a német nagyvárosok ellen 
em törte meg a belső front ellenálló 

erejét, keleten eredményes a német el- 
áritás. A Spectator cimü angol 
p katonai munkatársa a katonai dön- 
és elhalasztásáról irva, annak a véle- 
énynek ad kifejezést, hogy a Német- 

ország elleni döntés csak 1945-re várha- 
.Ezt a felfogását a lap a német hadse- 

reg még mindig kiváló minőségével in- 
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BHolgár válasz 
az amerikai külügyminiszter felhivására 

„Bulgária semermieselre semm engedmefi ál a visszahmódizoa 
lariomámyokai: Iráciái és Macedómiál" 

Berlini cáfolat: Nem rendelik haza a német alattvalókat Törökországból 
Neveltől délre és északnyugcatra elreteszelték 

a Szeovjet hely cetöoréseit 
dokolja. El kell ismerni — irja a Spec- 
tator – hogy az orosz hadvezetőség 
minden hadaszati ügyessége mellett és 
az orosz csapatok csaknem hihetetlen 
szivóssága ellenére, a németek az egyik 
hurokból a másik után vonták ki magu- 
kat. 

Politikai vonatkozásban természete- 
sen a hozzánk legközelebb eső térséget, 
a Balkánt érintő hirek keltenek különö- 
sebb érdeklődést. A német távirati iro- 
da szófiai jelentését idézve, a Rador 
hirügynökség bolgár politikai körök ál- 
lásfoglalását ismerteti Cordell Hull 
amerikai külügyminiszter minapi felhi- 
vásával szemben., Hull tudvalevően fel- 
szólitotta a román, magyar és bolgár 
kormányt a tengellyel való szakitásra A 
bolgár álláspont az, hogy az ország ön- 
gyilkosságával volna egyenlő a nemze- 
ti egységről való lemondás. IEzt az egy- 
séget - mint Szófiában hangoztatják - 
Macedónia és Trácia visszafoglalásával 
sikerült megteremtenie Bulgáriának A 
bolgár lapok kidomboritják, hogy Bul- 
gária nem idegen érdekeke. szolgál, ha- 
nem saját jogaiért szállt sikra. 

Egyensuly-oelitika hatalmi 
politika 

A világsajtóban kevés egyéni politikai 
megnyilatkozás vert fel oly nagy port az 
utóbb hónapokban, mint Smuts tá- 
bornok, délafrikai miniszterelnök minapi 
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beszéde. Bár a teheráni és az azt követő, 
! második kairól értekezlet felette lekötöt- 
te a közvélemény figyelmét, politikai kö- 
rokben napokon át allandó tema volt 
Smuts tábornok — bizonyos tekintetben 
„szenzációsnak mondott — nyilatkoza- 

ta. Smuts ugyanis az eddigi egyensuly- 
politika helyére a következő rendszert 
aganlotta Amerika. Angiia és a Szovjet- 
unió együttmüködése az egyenranguság 
alapjaán és oly módon, hogy az anyagiak- 
ban és gazdaságiakban meggyengült, de, 
szernte, tekintelyben, hirnévben meg- 
erősödött Anglia szoros együttnmüködést 
létesitsen az európai kis demokráciák- 
kal. Smuts csak mint saját javaslatát em- 
litette, hogy London azokkal a nyugat- 
edrópai arszágokkal létesitsen szoros 
együttmiködést, amelveknek életfelfo- 
gása, gondolatvilága és berondezkedése 
leginkabb Angliához hasonlit. 
Smuts beszédével foglalkozva a Neu e 

zürcherzZzeitung cimű svájei lan 
ciplomáciai szerkesztője egyenesen pél- 
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hosszu ideig nem lesz magyhatalom, 
An gtiárói szolva kijelentette: bármily 
lelki nagyságrói is tett tanuságot és 
bárhogyan gazdagod tt dicsőségpen, - 
anyagtakban, gazdasagilag szegény or- 
szág lett. Ahhoz, hegy ez a csalát meg 
nyerje, mindeneét odaadta és az emberi- 
ség nagy csatájának vegén szegényen 
fog állani. Smuts szerint tehát a háboru 
utan ott fog állani Amerika óriási gaz- 
dagságával, kimerithetetlen segélyforraá 
saival és határtalan hatalmával, azután 
az orosz kolosszus, melynek fejlödése az 
utolsó huszonöt evben nagy történelmi 
jelenség. Amerika és Anglia sokak által 
valószinünek tartott politikai egyesü- 
ldéset Smuts nem tartja sem valószinü- 
nek, sem kivánatosnak, mert ezzel szem- 
be kerülhetnek az európai kontinenssel 
A háboru anulságaiból Smuts azt olvas- 
sa ki hogy a hatalnu politika problémi. 
ját nem lehet kikapcsolni. Minden idea- 
lizmus mellett is számolni kell a hatahni: 
politikával, mint Tontos tényezővel és a 

dátlannak momdotta azt a bátor őszinte- 
séget ahogyan a délafrikai kormányfő 
a francia nagyhatalom tragikus összeom- 
lásárál és Anglia elszegényedéséről szó- 
lott Franciaország nemzeti életalanjait 
renditette meg az összeomdás — a világ- 
történelem legnagy hb és következmé- 
nyeiben messze kibató katasztrófája 
mely igen hosszu és nehéz utáénitő 
munkát tesz szükségessé. Smuts kifejez- 
te azt a vélaménvét is. hogy Olaszország 

béke, mely ezzel nem számol álom ma- 
rad. A politikai vezetés és a megfelelő 
batalmi eszközök biztosithatják egyedül 
a szabadságot és a demokráciát, az uj 
vilár ezaken alaputló szervezetét. Ezért, 
Smuts szerint, Amerikának, Amgliának 
és a Szovietnek a hábaruban és a beké- 
Ben is meg kell tartaniok a vezetést, 
szavatalniok kell a békát. A kis országok 
valószimilag maenktól rájönnek erre 

(Folytatás a 2-ik oldalon) 

Jeresztelő a veremben 
Irta: KODOLÁNYI JÁNOS 

Kodolányi János „Holdvilágvöl- 

gye? cimiü uj regénye a foglaló ma- 

gyarság közt folyt keresztény té- 

ritőmunkák idejéeről szól. A szláv 

eredetü pap magyar lányt vesz fe- 

leségül. Ebből a magyértékü Te- 

gényből közlünk alább egy rész- 

letet. 
. 

— Nyaugodjál, aludjál, kicsim, — 

uruzsolta Kirill. - — Fáradt vagy te, 

szeginyke. Gyermek is pihenni akar, nem 

Csöndesen, gyöngéden simogatta a 

iránkozó asszonyt s szinte fölzokogott 

sajnálkozástól. 

— Haj, bizony jobb lett volna elhagy- 
m tigedet, már mikor először jüvél 

ozzám, lánykám. Jonkább vesztem 
nne betegön s ne ápoltál lenne, te sze- 
y. Nekem kellett volna lennem oko- 

sabbnak. Mert én iletemet elszánám Jé- 
hitiért s halálomig ü az én Uram 

ütet kell hirdetnem, ámen. 
Hát nem szeretsz te engöm? — só- 

zinte elhalt a férfi ölében. 
szeretlek, Isten látja szivemet, 

ennvire igazán szeretlek! 
—– Mért nem akarsz hát békén s csönd- 

n, hogyne akarnék, lány- 
eggel s este könyörgöm 

ek halálomig. Ámen 
gyod, ugy-e? Nem sza- 

tta Csillag s karja elernyedt, nehéz 

hogy bikességben s 

valsz ezután? Nem hirdetöd Jézust, 
ugy-e? — kapta föl a fejét remény- 
kedve. 

— Aztat im nem mondhatok. 
Nehéz, fekete csend szakadt rájuk. 

Mind a ketten csüggedten hunyták be a 
szemüket. Ugy érezték, atjuk egyre tá- 
volodik egymastól s a kötelék, ami ösz- 
szeköti őket, egyre fájdalmasabban meg- 
feszül. 
— Alszol? suttogta Kirill, mert 

nagyon-nagyon fájt a szive. 
— Nem. 
— Nizzed, lánykám, - kezdte uj erőre 

kapva s egészen az arcához hajolt, ajká- 
val meg megérintette a sima, forró arcot 
—– In mondok neked valamit. 

— Mondj hát, — suttogta Csillag s 
jobban hozzáfurakodott. 
— Hallgassál csak. Mi az, mi ugy 

horkol? 
—- 6, hát az a vén embör odafönt. ü 

alszik. 

–- Jó. Hiszöl te Jézus Urban? 
— Hiszök hát. Tudod. 
— Hiszöd, ü Istennek egyszülött tfia, 

azki életit adá érettünk? 
— Hiszöm. 
— Hiszöd, testté lőn s meghola s föl- 

támada? S fölméne Egekbe s onnét jü 
itéletre? 
— Hiszöm, uram, ézös uram. 
— Hiszöd, hogy mi mindnyájan föl- 

támadunk? Valóságosan, testünkben? 
— Hiszöm, de nem bánom, ha nem 

es támadunk föl, csak együtt maradhas- 
sunk ez velágon halálunkig s szép egész- 
ácös kis fiacskám legyön s még több es. 

Kirill megint megcsókolgatta a sze- ! 

mét s Csillag oyan szorosan fonódott rá, 

mint fatörzsre a folyondár. 
— Hát ha én mostan tigedet meg- 

kresztülnilek, lánykám, vennid-e te föl 
szépen kresztsiget? 

Feszülten figyelt. Csillag karja el- 
ernyedt egy pillanatra, maja vadul ma- 
gához ölelte a férfi nyakát, fejét lehuzta 
s hosszan megesókolta az ajkát. 
— Hadd legyek olyan, mint te sut- 

togta, 
— Hát jó. Én meg igérem, lánykám, 

heogy vágatom le szakállamat s nyirat- 
kozok meg tarkómon s te béfonod haja- 
mat három ágba s fejemre kontyolod s 
görbe fésüvel megerősited, mikint ma- 
gyeri jobadzsik viselik. 
— Kirill! Vaj, te... 
— Tudod, lánykám, mivelék én már 

sokat, Gulács alatt is járék földekre s 
dolgozgaték, kapálék, kendert is tilolék, 
mindenkippen segélék szeginy emberek- 
nek, hát ezután is mivelek. azt tudod. S 
lásd, vagyon már rajtam fehér gyócs- 
gatya s gyócsimeg, teszek fejembe sü- 
veget s nyiratkozom mer.. Reád kedig 
öntök kresztvizet s leszünk egyhiten. 
— És nem szavalsz többet sönkinek? 
— Azt nem igirek, de csak azt teszem, 

valamit Isten akarja 

Csillag már ettől is boldog volt. Olyan 
boldog, hogy azt hitte, mindaz semmi 
ehhez képest. A csuhát már levetette az 
ura, most a szakállát is elveti, hossz 
haját js.. Bizonvos, hogv abbahagyi: 
az igehirdetést. csak szülessék meg a 
fia. Majd nem játszik már azután a ha 
jállal. 

De viz kellenék s nincsen 

— Majd lesz. Flkiáltott a horkold 
embernek: - Hej, hej! Atyámfia! 
Az őrködő öreg nagyot horkantott, 

harákolt, köpött s fanyar hangon 
mondta: 
— No! 
Adj vizet. Felesigem szomjuhoz. 
— Nyelje nyálát. 
– Tudod, áldott állapotban vagyon. 

Könyörüly rajta. 
— No, fene vigyön bennőtöket, hun 

nét hozzak most vizet? 
De hallották, hogy azért nyögve, dör 

mégve föltápászkodik s elcsoszok a ve- 
remtől. Már-már azt hitték, megunta az 
őrködést s otthon maradt, erülker ismé 
hallották a csoszogást, a fü hersegésé 
s a galyak ropogását. A köveket megla 
zitották, a rönköket széttolták s a de- 
rengő égről alánvult egy tekete kez 
— Nesze, igyál. De osztán hagyj bé 

kén, mert nem azért vagyok én eti h 
vizet hordjak, mint valami kánnak 
cabszoloája böcstelen tentén 

Kirili boldogan fogta el a ezöbröt. K 
resztet vetett a vizre s csakugyan m. 
kinálta Csillagot. Maga is ivott. 
megesókolta az asszony vizes, hideg s 
ját, ismét keresztet vetett a 5 me 
áldotta áhitatosan 
— Meost tirdeljél szépen, lánykám 

S tedd összve kezecsk 
ér. 
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hangoztatta pefejezésül a délafrikai 
mi- 

hiszterelnök, — latniok kell, hogy a sem- 

eégesség fogalma elavult és tisztában 

eli lenniök azzal, hogy a nyugateurópai 

gemokráciáknak Nagy-Britannia mellett 

van a helyük. 

Smuts beszédének különösen az a re- 

sze keltett ragy vihart a nemzetközi 
saj- 

tóban, amelyben Franciaországról, 
mint 

fetünt nagyhatalomról nyilatkozott. 
Az 

engol alsóházban is több felszólaló bi- 

válta a beszédet. A távollevő 
Churchill 

mimniszterelnök helyett Attlee 
helyet- 

tes miniszterelnök válaszolt a kormány 

neveben. Nagy elismeressel szólt Smuts 

személyéről, de kijelentette, hogy 
ez a 

beszéd, amely egy tudományos politikai 

egyesiüület ülésén hangzott el, 
nem a hi- 

atalos angol pofnitika megnyilvánulása 

velt, hanem Smuts egyéni nézeteit és 

javaslatait tartalmazta. Csak ez a kor- 

nány-nyilatkozat csökkentette 
némileg 

a Smuts beszéd szülte idegességet. 

Nyilván a Smuts-beszed kellemetlen 

vsszahatását ellensulyozandó, 
de min- 

deun bizonnyal nem e Kkizárólagos 
célzat- 

tal több angol lap ujabban feltünő han- 

geokat penget Európa egységéről. 
Több- 

zör utaltunk már a Times állásfogla- 

dására Németország feldarabolása 
ellen. 

A román sajtó is foglalkozik a Times 
e 

kállásával Az Universul cimü 
bu- 

curesti lap tegnapi száma első oldalom 

közli genfi tudósitójának erről szóló hir- 

magyarázatát. 

Eoumrópa egysége 

A teheráni értekezletet fontos nyi- 

Jatkozatokkal egészitettek ki Az érte- 

kezletről szóló, pontosan körvonalazott 

közlemény hiján ezek a nyilatkozatok 

teszik lehetővé, hogy ha a jövő titkai
ról 

a fatylat nem is lebbentik fel, legalább 

a háboru után elkövetkező szervezés 

rnéhány irányvonalát lehessen kivenni, 

. 

irja az UJniver sul tudósitója, 

majd igy folytatja: 
Ilyenformán Smuts tábornagy be- 

szede azt a felfogást sejteti, hogy az 

egész földkerekséget Nagy-Britannia, 

az Egyesült Allamok és a Szovjet-Un
ió 

fogják felosztani egymás között
. Ezzel 

szemben a londoni Times legutóbbi 

cikksorozatában azt a tételt állitotta 

-1 hogy Európa egyetlen egység és 
hogy semmiféle olyan terv, amely Eu

ró- 

pát, vagy Németországot felosztani 

akarné, nem szolgálná az igazságos bék
e 

ügyét. Más londoni nirmagyarázatok 

smuts marsall beszédéről adnak ponto- 

sabb tájékoztatást, ugy magyaráz
ván a 

beszédet, hogy Smuts nem foglalkozott 
rolitikai kérdésekkel, hanem csak gaz- 

dasági térségek jövő kapcsolataival. Ez- 

zel kapcsolatban a Ta t eimü svájci lap 

azt a megjegyzést teszi, hogy a magy 

gazdasági egységekről szóló német fel- 

fogás, amelyet ezelőtt propaganda-tétel- 

nek nyilvánították, a szövetsegesek ter- 

veiben most valósággá kezd vaálni. 

— Ezekből a megnyilatkozásokból az 

tünik ki, hogy a harci előkészületek és a 

jövő béke elvei attól a megegyezéstől 

függenek, amely majd megvalósul a 

nagy területek szükségletei és az ezeken 

a területeken élő nmemzetek jogai között. 

Ilyen szempontból az elhangzott nyilat- 

kozatok közül néhány nagyon is azt a 

játszatot viseli magán, hogy kisérleti 

A politikai arcvonal 

léggömbökről van szó, hogy a tárgyalók 
kiismerjék az európai közszellemet és 

ugyanakkor erkölcsi erőfeszítésekről is 
van szó, hogy kicsikarják az európai 
térség jövő rendezését egészen más 
felfogás szerint, rnint ahogy azt egy 

len igen sulyos tényező kényszerithetné 
ki, fejeződik be az Universul gentfi 
tudósitása. (- 

Szófia. (Rador). A német távirati 
iroda jelenti: 

Bolgár politikai körök azon a nézeten 

vannak, hogy Cordell Hull amerikai 

külügyminiszternek Bulgáriával kap
cso- 

Jatban tett kijelentései teljesen téves 

megitélésből indulnak ki, Ezek a kör
ök 

azt mondják, teljesen elképzelhetetlen, 

hogy Bulgária más politikát folytass
on, 

mint eddiz. Az, amit ellenfelei Bulgá
riá- 

től követelnek, bolgár-ellenes pol
ieika. 

Amikor Cordell Holl, egy más f
öldré- 

szen álló erszág külüzvminiszt
ere, azt 

állitia, hogy Bulgária két év 
óta Német- 

ország érdeketért Tareol, – 
teliesen fi- 

syvelmen kivül hagyta. 
hogy Bulgária 

éppen ez idő alatt valósitot
ta meg regi 

Berlin. (Rador). Hletékes berlini 

körök teljesen alaptalanna
k mondották 

azt az ellenséges hirverést,
 amely sze- 

rint az ankarai neémet hag
ykövetség uta- 

sitotta a Törökországban élő német 

alattvalókat, küldjék Németorsz
ágba az 

ásszonyokat és gyermekeket
. 

Churchitt! utódiaként Edent 
emlegetik 

Madrid (Rador). Az Y A" cimü 

spanyoal lap lendeni tudósitója jelenti. 

Londoni palitikai körökben az a véle- 

mény alakult ki, hogy Churehil
l minisz- 

terelmököt Eden fogja helyettesiteni,
 ha 

4 miniszterelmnök, egészsegi állapotára 

aló tekintettel, kénytelen lenne kiválni 

a kormányból. 

ATTLEE ÉS EDEN EGYÖÜTTES
EN 

VEZETIK A KORMÁNYÜGYE
KET 

Amszterdam. (Tp.) Tegnap este 

tiz órakor ujabb jelentést adtak ki Chur
- 

chili angol miniszterelnök állapotá
ról. A 

jelentés szerint a tüdőgyulladás lefolyá- 

sában rosszabbodás nem állott elő. A 

beteg állapota javul. A jelentést három 

mzm 

(Folytatás az 1. oldalról) 

dadogta el a már annyiszor nallott szent 

szavakat, kezét megint összetette s fe- 

éét lehajtva várt. 

Ellentmondasz-e ürdüng incselke- 

detinek? 
— Elentmondok hát. 

Akarod-e, hogy kresztyinnek kresz- 

teljek, lánykáni? 
— Ákarom, uradom. 

Legyen te neved mátul fogva Má- 

ria, tigedet én megkeresztöllek Atyá- 

nak, Fiunak és Egyléleknek neviben. 

Amen. 
Amen, susogta Csillag. - Most 

immár ujhitü vagyok? 

Az vagy, lánykám, – sugta Kirill, 

magához ö elte a fejét, reszkető kézzel 

simogatta, megesókolta a homlokát s 

alig tudott szólani. Igy térdeltek sokáig 

agymás mellett, mig Csillag el nem fá- 

radt s ura öébe nem kérezkedett megint. 

Hányszor meg akarta már keresztel- 

ni, de Csillag nyügösködött, vonakodott, 

máskorra hagyta. Szegény kis pogány, 

— gondolta türelmesen Kirill, - majd 

megtölti Isten az Ő kegyelmével s vala- 

mikor, tán halála óráján, vagy amikor 

szülésben vajudik, maga kéri, hogy ke- 

resztelje meg. És ime, Isten utjat mily 

beláthatatlanok, bölesesége mily fölfog- 

hatatlan! A halál torkában, egy verem 

mélységébe vetette s vigasztalásul gyer- 
ül fogadta. 

öndesen simogatta ölében a könnyü 

fejet, simogatta a puha arcot, a kemény 

omlokot, a vékonyszálu dus hajat. 
álát adok Neked, – susogta - 

leánykát. Köszönöm, köszönöm. Hálát 

adok, Uram, hogy keze s jósága által 

betegségemből épitél s megmutatkozál 

e kicsinyke Csillag képében, azkit Máriá- 

nak kresztelék. Köszönöm, köszönöm! 

g hálát adok, Uram, hogy oldalamon vi- 

seli a Te édes terhedet. Hálát adok, hogy 

uttalan-utakon gyalog s ladikon, 
annyi 

veszedelem között ide vezetél. Nem 
tu- 

dod, mi lesz holnap . . . 

— Tudom. . — mondta Csillag. 

— Mi lesz? 

Rosszul mondád, — Tenyerét a fér- 

fi ajkára nyomta. - Ugy mondd: n
em 

tudom, mi leszen holnap. Igy kell 

mondani. 

Kirill nevetett, szeméből két könny- 

csepp gördült Csillag kezére. 
— Nem tudom, mi leszen holnap, ta- 

lán elveszed életemet, Uram. De köszö- 

nöm, hogy e sötét verembe vettetél s 

megengedéd, hogy lánykám fejire.. 

lánykám fejire . .. 
Csillag feszülten figyelte Kirill su Htogó 

szavait. Kezéről nem törölte le a köny- 

nyet, hanem óvatosan az ajkához vitte s 

édes. 
— Mond tovább - biztatta az urát. 

De az nem folytatta, szépen letette 

szakállas fürtös fejét Csillag kebelére s 
ugy maradt mozdulatlanul. 
Hajnalban igen hideg volt. Kirill Csil- 

lagra teritette gubáját s jól eligazgatta 
térdén a szoknyát is. Magához ölelte, 
hogy testével is melegiítse. Csillag csön- 
desen nyöszörgött, mint valami gyámol- 

unyhómba vezetéd ezt a szegény talan, vak kutyakölyök. 

megizlelte. Sós volt, mint a vér s mégis 

Bolgár politikai körök állásínglalása 
kapcsolamiamm 

történelmi aspirációit. A bolgár nemzet 
egyesitése a bolgár nép legfőbb java. 
Eu'gária semmiesetre sem engedheti át 

a visszahóditett tartományokat, Trá- 
ciát és Macedóniát, melyek felett évszá- 

zadokon át idegen uralom osztozott. 
Senki sem hiheti komolyan, hogy Bul- 
gária öngyilkosságot követne el. Oly 
bolgár államférfiu nem akad, bármily 

pártállásu is legyen, aki önként vállal- 
koznék Bulgária feldarabolására. Az 

ellenséges hirverésnek nem volt és nem 
is lesz semmiféle befolyása Bulgária 

bel- és külpolitikájára. Bulgária a vég- 
sőkig védelmezni fogja egységét és füg- 
getlenségét, - hangoztatják Szófiában. 

lim cáflolia a törökországi német alat 

Berlis i nazarendelését nitvalók 

orvos irta alá A Svenska Dagbla- 
det cimü svéd lap londoni tudósitója 
szerint Churchill miniszterelnököt be- 
tegsége idején Attlee helyettesiti. Chur- 
chili azonban a hadügyi tárcát is be- 
tölti, Attlee viszont eddig katonai kér- 
désekkel nem fogialkozott. A kormány 
tagjai közül egyedül Eden külügyminisz- 

HaM felhivásával 

Jelemtéseimnmk a harecterekről 

ter tájékozott valamennyi kérdésben 
köztük természetesen a teheráni és kai 
roi értekezletekem hozott határozatokat 
illetőleg is. Erre való tekintettel Attle 
és Eden együttesen vezetik a kormány- 
ügyeket és amint Churchill egészségi ál- 
lapota megengedi, valamennyi fontos 
kérdésben felveszik vele az érintkezést. 

Ankarai jelentések szerint angol 
diplomáciai körökben ugy tudják, hogy 
Churchilit háttő óta az egyik kairói kór- 
házban ápolják. 

A MADRIDI ANGOL NAGYKöÖVET 
NEM VETT AT SEMMIFÉLE 

BEKEIAVASLATOT ; 
Lisszabon. (Tp.). Sir Samuel 

Hoare, Nagy-Britannia spanyolországt 
nagykövete aki legutóbb Gibraltárbai 
az ott átutazóban tartózkodó Eden 
ügyminiszterrel találkozott, a World 
Telegramum cimü lap madridi mun. 
katársa előtt megcáfolta mindazokat a 
hireket, melyek személyét bizonyos bé- 
ketapogatódzásokkal, illetve békejavas- 
latok továbbitásával hozzák összefüg- 

gésbe. 
— Nem beszéltem a békéről senkiv 

sem, – mondotta Hoare nagykövet. 

Berlin. A német vezéri főhadiszál- 
lás jelentése szerint a keleti harctéren a 
echersoni hidfő ellen a Szovijet támadá- 
sait tegnap is folytatta. A támadásokat 
véresen visszaverték. Kirovogradnál ke- 
mény harcokban ismét meghiusultak a 
Szovjet csapatok összes támadásai. Né- 
met ellentámadások megtörték az ellen- 

ség szivós ellenállását és elérték a kitü- 
zött eélekat. A hareok közben 54 szovjet 
páncélost megsemmisitettek. Kricsevtől 
nyugatra a szovjet csapatok több éjt- 
szakai támadása meghiusult és közben 
az ellenség nagy véres veszteségeket 
szenvedet.. A német csapatok ellentá- 
madással egy kisebb betörési helyet 
megtisztitottak. Neveltől délre és észak- 
nyugatra a szovjet csapatok tegnap is 
egész napon át, szinte megszakitás nél- 

kül rohamoztak a német állások ellen. 

A helyi betöréseket elreteszelték. 

A Finn-tengeröbölben az elmult hóna- 
pok során a német haditengerészet biz- 

tositó kötelékei G ellenséges tengeralatt- 
járót elsüllyesztettek, amelyek kisérle- 
tet tettek arra, hogy a Keleti tengerbe 
betörjenek. Ezenkivül számolni lehet 
azzal is, hogy egyéb szovjet tengeralatt- 
járókat aknák pusztitottak el. A tartós 

A Róma irányában való áttörés meghiusulása után 
tegnap nem került sor nagyobb harcokra : 

harcokban ezenkivül ellenséges naszá 
dokat sulyosan megrongáltak. 
A délolaszországi arevonalon az előző 

napok sulyos harcai után, - amelyek- 
nek során az angolszászok Venairo 
mindkét oldalán és az Adriai tenger 
partvidékén ki akarták erőszakolni az 
áttörést Róma irányában és Pescara 
felé, tegnap nem került nagyobb har 
ci cselekményekre a sor. 
EREDMÉNVESEN BEFEJEZTEK 

EGY TISZTOGATAÁSI HADMÜVELE 
TET ÉSZAK-ALBÁNIAÁBAN 

Berlin. (Tp.). A német és szövets 
ges csapatok balkáni tisztogatási mü 
veleteivel kapcsolatosan jelentik: Észak 
Boszniában erősen szorongatják a parti- 
zánokat Délnyugat Boszniában a parti 
zánok hiába fáradoztak azon, hogy el 
vesztett helységeket visszaszerezzenek 
Nyugat-Horvátországban a németek és 
szövetségeseik számos készletraktárt 
biztosítottak, Észak-Albániában viszont 
befejeztek egy tisztogatási müvelet. 
amelyban a bandak 100 halottat és 400 
feglyot vesztettek. A németek és szö 
vetségeseik 7 löveget, S grámátvetől 
számos gépjarmüvet és nagymennyi 
lőszert zsákmányoltak. 

EÉEeauiabb 

oly hirek kerültelk 

mostanában. 

a szepuratista moggalmai. 

Salazar nem találkozott Rocseveltiel senu! 

Lisszabon. (Rador). A német távirati iroda jelenti: Néhány nap óto 

forgalomba, hogy Sa lazar pormegál miniszterelnök találkozot 

Churehill brit miniszterelmökkel, illetve Eden külügyminiseterrel. Illetékes por- 

tugál helyen ezeket a hireket cáfolják. 

A portugál propagandaügyi államii tkár egy kérdésre válaszolva kijelentet-
 

é, hogy Salazar egyetlen idegen államférfiuval sem talá
lkozo 

Minden olasz párt ellenzi a sziciliai szeparatista mozgala 

Lisszabon. (Tp). Olasz körökben nyugtalanságot kelt a szeparati 

mozgalom terjeszkedése Sziciliában. E mia augusztus óta a szici
liai hatóságo 

nem tudták felvenni az érintkezést a központi kormányhat
óságokkal a Bado 

lio-kormányban. Badoglio kormányána k belügyi államtitkára elutazott, ho,
 

szeparatisták ügyében tárgyalásokat folytasson. Valamennyi olasz párt elitéli 

Szicilia kikü ldöttei résztvesznek a Nápolyban tartai 

dó értekezleten, amelye az olasz nemze ti bize ságok rendeznek. 

/
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flíves plágium-viták, 
irodalmi hamisitások 
Csak a legnagyobb lelkiismeretesség- 
el – és ami ennél sokkal több hozzá- 

értéssel lehet eldönteni, hol kezdődik az 
irodalmi plágium és hol az ismert téma 

felhasználása? Mióta Moliere mondá- 
szállóigévé vált: „Onnan veszek, ahol 

kapok", amióta Anatole France nyiltan 
hirdette: „Nem azé az ötlet, aki kitalálta, 
hanem, aki legügyesebben dolgozza fel", 
azóta nagyon óvatosan kell bánni a plá- 

Mert ugy is történhetik, hogy a plá- 
gium jóhiszemű. Valami helyzet, gondo- 
lat, esemény, — ezt még a köznapi élet- 
ben is láthatjuk, - megkap egy élén- 
kebb fantáziáju embert, nem bir tőle 
szabadulni, lassanként annyira lelkébe 
fogadja, hogy végezetül magáénak hiszi. 
„Az iróé minden élmény, mely a terem- 
tés óta a világürben lejátszódott", — 
mondja Voltaire. De vannak irók, kik 
tulontul nagy szabadsággal értelmezik 
ezt a megállapitást. 
Mégis 
a plágimnnak ean egy biztes 

isme fetőjele 
Mikor az átvett gondolatban, helyzetben, 
mondásban nincs meg az átvevő egyéni- 
sége, nem szürődött át lelkén. Ez eset- 
ben világosan megállapitható a lopás. 
Ha pedüg az átszürődés megtörtént, ak- 
kor már nem is beszélhetünk plágiumról. 
Mert hiszen adjunk oda egy témát öt kü- 
dönböző irónak. Mind az öt mást formál 

A tudományos világban hányszor meg- 
történt, hogy két vagy több tudós egy- 
időöben jött rá ugyanarra a felfedezésre, 
Mikor Darvin a világ gondolkozását, 
szemléletét átformáló munkáján dolgo- 

zott, ugyancsak a fajoknak a létért foly- 
toatott küzdelemben való szerepe foglal- 
koztatta Alfred Russel Wallace-t. Wal- 
face 1854-ben a maláji-szigetek ősrenge- 
tegeiben folytatta természettudományi 
buvárflatait, itt irta meg értekezését. Ta- 

mmiulmányát elküldte Darwinnak, hogyha 
jónak találja az értekezést, adja át az 
akadémia elnökének. És Darwin ezt a 
páratlanul nobilis levelet irja az elnök- 
nek: 
„Sohasem láttam megdöbbentőbb gon- 

dolattalálkozást, Ha Wallace ott, a ma- 
aji szigeteken olvashatta volna könyvem 
kéziratát, akkor sem készithetett volna 
megfelelőbb tartalomkivonatot belőle. 

MMűallace nem kéri tőlem a kézirat közlé- 
sét, de én természetesen azonnal átadom 
egy folyóiratnak. Tudom, hogy a közlés 
megsemmisiti eredetisegemet, de hát ez- 
zel az én könvvem nem lesz sem jobb, 

zásn az elmélet alkalmazásában áll." 
Bnrdekesek az irodalmi hamisitások. 
gyakran a hamisitó nem lop, sőt ellen- 
kezőleg, ajándékoz Régi és gyakran 
nem is sikertelen módszer, hogy az iró, 
ki sehogysem tud bolkdogulni a maga ne- 

deJs maszkba bujik s egyszerre vissz- 
hangozni kezd nevétől az irodalmi világ. 
őt az is megesik, hogy valamelyik ki- 

váló, immár mindenképpen bheérkezett 
öltő vagy irő bizonyos gondolatot, vi- 

lágszemléletet 

nem ókajt saját nevével fedezni 
sakkor jönnek az ókori perzsák, asszi- 
rok, malajok hinduk, kiket nem lehet fe- 
lelosségre vonn1. (Montesauieu perzsa 
levelei). 
Hires hamisitás volt a német Fried- 
rich Martin Bodenstedté, aki Mirza 
Bechaffy név alatt irt. Az angol költőé, 
Maopherson Jamesé, ki beutazta Eszak- 
Skóciát, ott összegyüjtötte a nép száján 

dalokat, balladákat és kötetben ki- 
dva órlási sikert ért el velük Talán ez 

ösztönözte Macphersont arra, hogy sa- 
ját köl 

dja. Az ál-Ossian verseket Ho- 
tnol oz hasonlitották, s csak később 

ák ki hogy a minden európai g re leforditott, majdnem minden iró- 
ha 

sem rosszabb. Mert életem egész fárado- 

kozta lelke szülötteit a névtelen kurucok- 

kéből született és az, amit , XIX század- 

ényeit Ossian skót bárd név 

I
 

/ 

Édesapja 
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Az en házasságom 
- Eredeti csángó népmese – 
nyomán lejegy ezte Tatrangi Pál András 

Amikor én amolyan markos legény vótam, hát elhatároztam, hogy megha- 
zosodom. Mán készen vót minden a la kadalomra, csak még liszt nem volt, ami- 
ből kalácsor süssenek. Nem soka, gon dolkoztam, hanem a sóp (fészer) alól 
kihuztam a tikmonyhéj-szekeret (10jás héj-szekeret), hat rücsköt béfogtam s 
csali ugy félkézvel felhánytam a szekér re hat köből buzát. Ahogy odaérek a 
malomhoz, hát a malom nincs otthon, el men a martódalba (hegyoldaiba) ep- 
részni. - Innye, a kutya napját én neki! 
getlek és minnyát, ha te élyenkor méssz el eprészni... 

— mondottam magamba, — haza ker- 
Hamar kifogtam a aics- 

kököt a járomból, az ostort eleikbe lesz urtam a fődbe. A kebelemet jól megrak- 
tam kővel s mentem, hogy a malmot do bálgyassam haza. De a malom es észre- 
vette, hogy jövök: nagy hirtelen elkerül: s hazafutott. No, én erre a sok követ 
kieresztettem a kebelemből, s az inget visszacsináltam a sziju aldá: Ahogy vis 
szaérkeztem a szekérhez, hás a malom mán erősen zakatolt: őrölte a buzát. 

leve 
Megyek, hogy vegyem el az ostort, hát amig én amoda járiam, addig szépen ki- 

zett Meg es bokrosodott, a serge lyemadarak (seregély) es belé tojjak, ki 
es keltel a fiókák. A csuda fogott el, méere mán meg es tulusodtak (zollasod- 
tak), el akartak repülni. Ecceribe kisz edtem a fészekből és béraktam mind a 
kebelembe. A dészüt (tüszöt) es jól m egszoritortam, négy (nehogy) kicsusa- 
szék az ingem alóla. Hát amint menek a malom felé, egyszer csak érzem, hogy 
kiszalad a főd a tábam alól: a sergelye-madarak felkapiak s 
Vütek, vittek, arra az őt (Olt) felé vit 

elrepültek velem. 
tek, En lenézek, há látom, hogy a viz 

seéjin mosnak a szásznék. Ahogy a seásznék megláttak repüini, összecsapták 
a keziket és mind azi kédbálták: Okhár Jézus! Okhár Jézus! (Oh, Herr Jézus! ) 
Én ugy értettem, hogy az kéábájják: Ödd meg a seljut? ődd meg a seljut! 
Még es ódtam (oldotiam), hát ekkor mind kirepültek alólam a sergelye-mada- 
rak. Hanem én le es suppaniam ugy a viz széjibe, hogy még egy csumó halat 
es kiüttem (kiütöttem) a vizvel együtt. A szijut még megkötöttem jól, a kebe- 
lemet es megrakram jót halva! AÁ cigá npurdék es odajöttek, azok es annyit ösz- 
szeszedtek, hogy elig birták elvinni. No osztán hogy igy megrakodiam halvat, 
hát visszajöttem a malomloz. Halljatok csudái! Amig én odajáriam a sergelye- 
madarakval, a malom megőrölie a buzát. A hat tücsökből olyan szép hat csit- 
kó (csikó) lett, hogy mind táncolva men tek a hámba, A szekér es vastengelyü- 
vé változott; felraktam s vittem nagy kevélyen haza. Otthon aztán óan laka- 
dalmai csapiam, hogy rugtam a pórt és 
a vége, fuss el véle, aki nem hiszi, járjon 

most es rugnám, ha tt nem vónék. Itt 

utánna. 

Posiás vag valk 

Postás vagyok. A táskámbá' mindig 
sok embernek sok-sok üzenet. 
8 nekem nem hoz senki levelet. 

Várnak reám s elém jönnek szivvel, 
de az öröm nem nekem nevet: 
sose négzik meg a szememet, 
csak a levelet, a levelet. 

Utcahosszat minden ember ismer 
s minden ajtó: szabad hemenet, 
ámde sehol meg nem pihenek. 

Mindenki hiv — s nem marasztal senki. 
Nem is vagyok, Csak van üzenet. 
Meg se fogják nyujtott kezemet, 
csak a levelet, a levelet. 

Mennyi öröm s mennyi idegen gyász! 
Sokszor kacagnél, de nem lehet 
s koldusan is osztok kincseket. 

Szeretnek, de nem magamért: érte, 
aki messze van és nem feled, 
aki küld, magáért, engemei. 
,..csak a levelet, a levelet. 

Postás vagyok. A szivembe' mindig 
sok embernek sok-sok üzenet. 
8 másnak viszek, másnak örömet 

De, ha lárom, hogy kigyul az arca 
és örömét én felezem meg: 
hordom — elfeledve szivemet — 
csak a levelet, a levelet, 

HORVATH IENÖ 

nevében irta gyonyörü archaizáló balla- 
dáitt 

A magyar irodalonn legérdekesebb 
apokrif müve: Thaly Kálmán kuruec köl- 
tészete, Thaly nagylelküen odaajándé- 

nak, hogy ezzel is gazdagabbá és dicsőb- 
bé tegye a kort, melynek nem is annyira 
történetirója, mint alázatos szolgája 
volt, Riedl Frigyes és Tolnai Lajos le- 
leplezéséig, mindnyájan ugy tudtuk, 
ezek a kuruc versek ugyancsak a nép- 
költészet termékei. Később, Thaly áldp- 
zatát megértve, talán még drágább lett 
előttünk mindaz, ami valóban a nép lel- 

beli költő ajándékozott Thököly és Rá- 
kóczi Ferenc korának 
Ezekat az ugynevezett apokrif iráso- 

kat nem is lehet hamisitványoknak ne- 

Az idazi hamisitás 
korántsem ártatlan idealisztikus vagy 
éppenséggol nemes eredetü. Scott Wal-, 

ter, nagy angol regényiró nevét például 
ifen sokszor ellopták az őt ügyesen, va 
ügyetlenül utánzó irodalmi kalózok. 
Akadt olyan irodalmi kalóz is, ki Scott 
kedvelt alakjaiból uj regényt tákolt ösz- 
sze. 

Hogy Shakesnearet menmyit hamisi- 
tották, lopták, atdolgozták, össze-vissza 
szabdalták, arról könyvtárt megtöltő ta- 
nulmányokat irtak össze A francia szin- 
padokon sokáig ugy játszották Othellot, 
hogy a féltékeny férj a darab végén be- 
látja tévedését, kibékül Desdemonával 
és boldog házaséletet élmek együtt az 
emberi kor legvégső határáig 
Dickens állandóan hadakozott hamisi- 

tóival, plagizátoraival és főleg orv-ki- 
adóival. A spanyol Cervantes a legszi- 
vettépőbb nyomoruságban pusztult el, 
mialatt a silány utánzék szabadon és 
szemérmetlenül plagizálták halhatatlan 
mmmkáit. 

FÖRUM-MOZT ARáD a 

NMa 11-kor 
matiné 

Felejthetei 
élete. szerelme és csalódasa Ma 

flen zenei élmény, a legnagyobb spanyol hegedűm űvész 
Ss 

arosic. araharita Alfreds Ma 

dalmi bizottság javaslata alapján dön 

szava a tiszteletadás azok szelleme iránt, 
ot él 

MOST TARTOTA ülését a Magya 
Irodalompártoló Társaság választmán 
és a társaság keretén belül müködő 

tött az icén kiosztásra kerülő irodalmi 
dtjak oda téléséről. Amint azt a társaság 
alapszabályai leszegezték, a társaság az 
iróban és a művekben, általában az egész 
irodalomban két körülményt keres é 
vonalat, vagyis az eredendő magyarsá- 
nak mint közösségnak sajátos megnyi 
latkozását és a vitán felüli szellemi szin- 
vonalat vagyis az eredendő magyarsá- 
got és a tiszta irodakmat. A társaság 
10,000 nengős nagydiját Szabó Dezső- 
nek itélték mint aki a társaság m. 
állapitása szerint — élete müvével, tisz- 
tán rodalmi eszközökkel, a lesmagyobb 
szolgálatot tetta nénének 23000 000 
penvős diiial tüntették ki a következ 
ronvek t Bibó Lados; Anvám EFr elyt 

Józsaf Fmlék Kodolányi János Tulia 
rus barát - Vas fiai- Boldog M 
Námeth Tászló: Kisebbségben, Sirka 
István: Vád, Szabó Lőrinc összes köl- 
teméányei Szabó Pál Lakodalom Ke 
resztelő Bölcső és Tamási Aron: Há- 
rem játak cimüű müűveit. A választmán 

ég n—1500 pengős tisztaletdija 
i eztalos István tTj esztandő, Bar 

es Mazai füst Bözödi Gvörgy: Sz- 
vbánja Gulyás Pál: Az Alföld csend- 

jében Kádár Lajos: Tvulráaz Péter Ta- 
tai Tándor: Zámor, VVass Albert Farkas- 
verem cimü müveinek 

MAR A HABORU előtt szokás volt 
Franciaországban, hogy némely bemuta- 
tót nem Párizsban, hanem vidéken tar- 
tottak meg. Ujabban a filmrendezők en- 
nél tovább mentek és filmjeiket a hely- 

zinen mintatják be, ott, ahol a külső fel- 
elek készültek Igy például Jacgues 

sévérac az arcachoni osztrigahalászok 
ból álló közönségnek mutatta be Ceux du 
Rivage cimü filmjét. Léon Poirier pedig 
Pérgneux-hen mutatja be Jeannon cmü 
filmjét, amelynek külső felvételei a kör- 
nyéken készültek Itt emlitjük meg, 
hogy különös filmet mutattak be rerm 
Párízaban Cime: Les Anges du Péché 

n angyvalai) A filmnek egyetlen 
ér szerenlője sincsen és a szerelmet 
számúzték belőle Meséje egy apácako- 
lestorban játszódik le. A film párbeszé- 
et Jean Giraudoux, a neves francia irő 

A NAPOKBAN tartotta a M. Tud, 
Alradémián székfoglalójat Márai Sán. 
dor, a neves magyar iró Az ülésterm 
gsufolásig megtöltötte az irodalmi 
müvészi élet iránt érdeklődő ki 
Paizs Dezső, az I. szakosztály elnökénei 
megnyitó szavai után Márai Sándor ol- 
vasta fel Ihlet és nemzedék" cimü sz 
foglaló értekezését. A felolvasás elej 
Márai Sándor hangoztatta, 

akik ezt a tudományos társaságot 
rehivták. A magyarság csak minőség 
érték alapján követelhet megfelelő 
a nemzetek között. Ennek a minősé 
értéknek ápolója az Akadémta. Ez 
az iró felolvasta székfoglaló értekez 
melynek végén a közönség helyéről 
állva, lelkesen ünnepelte Márai Sán 
A felolvasás után Paizs Dezső, a szak 
tály elnöke méltatta Márai Sandor 
dalmi munkásságát és átadta n 
fas Márai Sándor 
en szavakkal mondott köszönetet 
Ak dámia rendes tagjai közé való 
lásáért. 

Legszebb, 

jegértékes 



Botáozsápos Szűz dácsérete 
A Seauentia a 15. századból 

Üdvösségnek létoka, 
üdvösséget termő, 

tenger fényes csillaga, 
memzeteket mentő! 

Domboldalon liliom, 
ó, páratlan Szüz, te, 
Ki ártatlan hajadon 

s Isten fiát szülte. 

ödv, te rózsa, 
udv hozója, 
rét virágs 
ragyogó fa, 

dessze nemes ága! 

Vigadj, kulcsa 
a mennyekn 

kitől földek 
k a 
cső anya, drága! 

üdv tenéked, édes emlék 
élet kutja, 
váltság utja, 

égi Király fészke! 

Csillagos gyermek, 
érte követnek, 
Isten Fiát szülvén, 
Szüz és Anya lész te! 

Ő, Nagyasszony, édes, szende, 
Add, ne légyen, lelkünk veszte 

e sok földi galiba. 

Hadd virradjon ránk uj Élet 
Szent Fiaddal és Tevéled, 

égbe vigy, é, Mária! 
Amenmn. 

Ladnból: GERÉB LÁSZLÓ 

— Vallásos est Satulung-Hosszufalu- 
han. (Saj. tud.) A satulungi-hosszufalu- 

evangelikus egyház szépen sikerült 
ládventi vallásos ünnepélyt rendezett a 
templomban, Igét hirdetett Biró László 
lelkész. Szavaltak Csabai Ilona és Török 

én. Az ifjusági egyesület szavalókó- 
ussal, az iskolai tanulók énekszámok- 

Kkal müködött közre. A vallásos est jö- 
vedelmét az egyházközség a szegények 
karácsonyi felsegélyezésére forditja. 

Uij kőolaj- és benzinár. Az orszá- 
gos ár-kormánybiztosság legutóbbi ren- 

város vezetősége megváltoztatta a kő- 
olajtermékek árát A vülágitó kőolaj 
kiskereskedelmi ára 14.50 lej literen- 
kint, a gépkocsiknak való benzin kiske- 
cskedelmi ára pedig 42 lej literenkint. 

— Ma még megtekinthető a timisoa- 
rai-temesvári Református Ifjusági 
Egyesület kiállitása. A Református If- 

sági Egyesület ma, vasárnap, mutatja 
karácsonyi kiállitásának harmadik 

nyi ajándékok nagy választékban van- 
nak, az erzsébetvárosi Timotei Cipariu- 
utca 1. szám alatti református ház gyü- 
lekezeti termében van. 

A timisoarai-temesvári munkael- 
helyező hivatal közleménye. A munka- 
elhelyező hivatal közli, hogy a különle- 
es munkakönyv kállitásához szüksé- 
es adatok felvételére szolgáló Md. A. 

elnevezésü ürlapok a társadalombiztosi- 
ntezet (Regina Maria-ut 9.) kapusá- 

ál kaphatók. Az ürlapokat kitöltésük 
után a Belvárosban lévő (Regima Ma- 
ria-ut 13.) tanoncotthonban kell benyuj- 
tani december 20igz. 

— Új husárak Tarnaveni-Dicsőszent- 
á b. (Saj tud). A város közel- 

i hi ala a husnemüek részere a 
egmagasabb árakat állapi- 
arhahus 130 borjuhus 170, 

Ivasztani való nyers sza- 
0; juhhus 110 lej kilo- 
h telesek az 

soaras Temesvár város 

delete értelmében Timisoara Temesvár 

részét. A kiállitás amelyen a karácso- 
Puhala Sándor (Babits Mihály délerdélyi 

lett Arany János gazdag ember), 

Decem. 20, hétfő 
Róém. kat.: Timót 
Prot.: Teofil 
Ortod.: Tenáe K 

Napkelte: 7 ó 44 p 
Napny.: 16 ő 11 p. 

A nappal hossza: 
8 óra és 27 perc 

—— 

A Déli Mirlap megjelenik mindennap a vasá rnapokat és ünnepeket követő napok kivé- 

telével, — Szerkesztőség: Timigoara I., Bulevardul Regina Maria 8. kiadóhivatal: 
I, Piata Eratiann 3. szám 

Távbeszélő: szerkesztőség g0-78, kiadóhivatal 28-10. 

mödzetési ár a ljap házhoz valé kézbesitésév al vagy postám küldve: egy hónapra 140 lej, 

hároma hómapra 400 lej. Egyes szám ára ő lej. 

Aradem előfizetések, hirdetések és felszóla mlások Reclanaa hirdető-iredában, Metianu- 
utez é. Távbeszélő: 17-11. 

— Karácsonyheti istentiszteletek a 
timisoarai-temesvári református egy- 
házban. A timisoarai-temesvári refor- 
mátus egyházban karácsony hetében 
minden nap délután 5 órakor tartják az 
urvacsora osztást előkészitő bünbánati 
istentiszteletet a templomban és a gyár- 
városi imateremben.. A templomban a 
sorozatos biblia-magyarázatos istentisz- 
teletek sorrendje a következő: Hétfő: 
Krisztus a mi Megváltónk (Ésaiás 59 r. 
20-21). Kedd: Krisztus a mi Itélőnk 
(Ésaiás 66 r. 15-18 v.). Szerda: Krisz- 
tus a mi Világosságunk (Ésaiás r. 1-4 
v.). Csütörtök: Krisztus a mi Vigasz- 
talónk (Ésaiás 61 r. 1-2 v.) Péntek: 
Krisztus a mi Gazdagságunk (II. Ko- 
rinth. 8 r. 9 v.) Az istentisztelet idejére 
a templomot és az imatermet füteni fog- 
ják. 

Elfogott tolvajok. A timisoarai-te- 
mesvári rendőrség elfogta Móőzes Sándor 
19 éves aradi lakost, akit tettenértek, 
amint az egyik józsefvárosi textilüzlet- 
ben egy vég szövetet lopott el. — A 
magyvásáron tettenérte a rendőrség Sfe- 
ta Maria és Diala Iosit jebeli-széphelyi 
lakosokat, amimt az egyik elárusitó bódé- 
ból árut loptak. 

— Érvényes élelmiszerjegyek. Timi- 
közélelmezési 

szolgálata közli, hogy a december 20-tól 
27-ig terjedő héten a 162., 163., 164., 
165., 166., 167. és 168. számu kenyérje- 
gyek, valamint az 52., 53. és 54. számu 
husjegyek érvényesek. Vásárlás eszkö- 
zölhető ezenkivül a 6. számu zsirjegy és 
a 2. számu olajjegy ellenében. 

- A Havi Szemle 32 oldalas decemberi, 
karácsonyi száma ünnepi köntösben az aláb- 

bi tartalommal most jelent meg: Karácsonyi 
ének (vallásos népének a VII. századból), 

Karácsonyi versek (Szemlér Ferenc fordi- 

tása angolból), Olosz Lajos, Kabós Éva, 

Reményik Sándor, Sinka István Brassai Já- 

nos, Babits Mihály, Sárközi Cerő és Kristóf 

Márta versein kivül elbeszelest, tamulmányt 

vagy más természetü cikket irt: Kacsó 

Sándor (Áron püspök). Horváth Jenő (Ez 

is karácsony), Kakassy Endre (Csillagné- 

zés), 
Ercse Miklós (A nagy tenger kicsi hőse), 

élete) Schiff Béla (Erdekes várkép), Kacsó 

Sándor (Karácsonyi történet). Stéger Sán- 
dor dr. (Betlehemjárás Zimándujfalu köz- 

ségben), Cs. Szabó László (Örjárat), Krudy 

Gyula (Ne félj!), Debreczeni István (Hogy 

H. J. 
Életrevaló ifjuság)y. A Figyelő rovatban 

Olosz Lajos Fischer Aladár haláláról em- 

lékezik meg, Schiff Béla A negyven éves 

Arany Jáncs-Társaságról ir, Kulcsár Mihály 
dr. Fraknói Vilmos"; p. s. „Uj könyvek'; 

ss. „Beszélgetés egy szobrásszal: Csenkey 

Agoston „A salzburgi bábszinház vendég- 

szereplése" cimmel irt cikket Az Otthon 

rovatban a „Szépanyám ujságot olvas" és 

a ,Kilenc egészséges, üde gyermek között" 

cimü cikkek jelentek meg. Az értékes folyó- 

iratot érdekeseabbnél- érdekesebb képek tar- 

kitják Megrendelhető Aradon a kiadóhiva- 

talban, Bratianu-utca 2-4. szám alatt, más 

városokban pediz a népközösségi irodában, 

4 vagy a bizományos könyvkereskedőnél. 

Jajczay János (Csorda-pásztorok), 

— Felemelt nyugdijak kifizetése Tar- 
naveni-Dicsőszentmártonban. (Saj. tud.) 
A tarnaveni-dicsőszentmártoni pénzügy- 
igazgatóság nyugdijosztálya közli, hogy 
azok a nyugdijasok, akiknek járandó- 
ságát az ujra számitás során felemel- 
tek, a külenbözetért december 20-ig je- 
lentkezhetnek. Akik a különbözetet eddig 
az időig nem veszik fel. csak 1944. ja- 
nuárjában kaphatják meg. 

4*) Várszegénység, étvágytalanság ellen 

FERROL vastáplikőr a legajánlatosabb 

Ára 298 lej. GENIUS-krém a legjobb arc- 

apolószer. Ara 150 lej Földes-gyógyszertár. 

Arad. Kapható gyógyszertárakban és dro- 
geriákban. 

() Házasság. Kolozsvárról közlik, hogy 
Lantos Margit és dr. vitéz Papp György, 

Szeged, házasságot kötöttek (Minden külön 
értesités helyett.) 

C) MHalálozás. Fájdalommal tudatjuk. 
hogy a hőn szeretett férj, apa, nagyapa, 

dédnagyapa Kanizsay Pál, életének 85 évé- 
ben elhunyt. Temetése vasárnap, délután 3 

órakor lesz a timisoarai józsefvárosi Dimi- 

trie Sturdza-utca, 37. szám alatt levő gyász- 

házból. 

Dr. Hodosi Gábor, Arad 

Távbeszélő száma 25-47. 
EKAEEKE 

— Mozik musora. December 19, vasárnap 

és december 20, hétfő: Arad: Aro: „A 
kastély különce" (Lilia Sylvi, Amadeo Naz- 

zari),. Corso: „A halál torkában" (Annelie- 

se Uhlig, Carl Raddatz, Leo Slezak), Fo- 

rum: „Sarasate" (Marghareta Karosio, Al- 

fredo Maya). Urania: „A sors utja". — 

Timisoara Temegvár. Apollo: „A 
tenger őrei", Atlantik: „Mamzell Bonna- 

parte (Edwige Feuillere), Capitol: „A pol- 
gármesterné fürdője" (Helli Finkenzeller, 

Will Dohn), Corso: 

(Ernio Cerlesi, Osvaldo Valenti. Guido Ce- 
lano, Germana Polari), Thalia: „Apa egy 

éjtszakára" (Sergio Tofano, Leonardo Cer- 

tese. Calia Matabia). - Fratelia-Ujkiscda: 
Fratelia: Dalok parádéja (Ilse Werner, 

Victor de Kowa), Roxy: „Ház a ködben". 

— ügyeletes gyógyszertárak. December 

19, vasárnap: A ra d : Kárpáti dr. (a hegy- 
aljai villamos megállóval szemben), Dick 

dr. (Marasesti-utca 1). - Timisoara- 

Temesvár: Belváros: Lupea dr. (10 

Mai-utca 5), Gyárváros: Sandovici dr. (Da- 

?ilor-utca 10), Erzsébetváros: Cristea dr. 
(Lahovary-tér 1), Józsefváros: Csillag 

(Dragahma-tér 9)), Mehala: Corvin (Clos- 

ca-utca 18) — Fratelia-Ujkisoda: Panajoth. 

Freidorf-Szabadfalu: Bonomi. - December 

20. hétfő: Arad: Kálmán (Avram fIancu- 
tér), Chinaciu (Marasestiutca 68) - Bra- 
sov-Brassó: Domnariu (Libertati-tér 
63). - Timisoara-Temesvár: Bel- 

város: Ionescu (Mercy-utca), Gyárváros: 

Keller István dr. (3 August-utca), Erzsé- 

betváros: Keller (Carol-ut 27), Józsefváros: 

Diana (Bratianu-utca 29), Mehala: Corvin. 

— Fratelia-Ujkisoda: Panajoth. – Frei- 

dorf-Szabadfalu: Boncmi. — December 21, 

kedd: Brasov-Brassó: Tuliu (Liber- 

tati-tér 2), Voith Józse (General Trajan 
Mosoiu-utca 53). - SibiuNagysze- 

ben: Támal s. távbeszkő 661). 

„Fanfulla Da Lodi" 

tél zenekari kisérettel. 20.10 Ének zene 

—– A nuncius aranymiséje. Cassul 
Andrea cimzetes érsek, Románia apos 

toli nunciusa, december 23-án arany 
misés jubileumát üli meg. 

— Gyermekotthonok karácsonyi ünne 
pélyei. A timisoarai-temesvári Szei 
zsébet-otthon, a dr. Kakuk-gyer! 
hon, a frateltai-ujkisodai, valamint a 
Kardos-telepi gyermekotthon kará- 
csony alkalmával mmd karácsonyfát ál- 
litanak és kicsiny növendékeiket meg. 
ajándékozzák. Az otthonok vezetősége 
azzal a kérelemmel fordulnak a jószivü 
és gyermekszerető közönséghez, hogy 
erre a célra ruhát, eipőt, elmáraval 
süteményt és gyümölcsöt adományoz- 
zon és ajándékát a erermekotthonok ve 
zetőségéhez nttassa 

Pádtó 
DECEMBE R 20, merFő 

BUCURESTI: 6.55 Ébresztő, hirek 
zene. 12.45 Hirek. 13 Bajtarsi óra. 13.50 
Német hirszolgálat 14 Hirek. 14.15 Köz 
lemények. 14.30 Szórakoztató muüsor 

sebesültek részére. 15.30 Katonák postá- 
ja. 17.57 Diákélet. 18 15 Német hirszol- 
gálat. 18.30 Fuvózenekar. 19 Gregoriá- 
nus énekek. 19 20 Bach-müvek. 19.50 
Hirek 20 Rádiózenekar. 20.30 Rádi.ó- 
egyetem. 22 Hirek, sport, 22.20 Rádió- 
zene. 22.30 Könnyü zene. 23.30 Induló. 
RADIO MOLDOVA: 12 Könnyü hang 
szerek 12.30 Szórakoztató zene. 13.30 
Hirek. 13.45 Zenekar. 19.40 Vasuti ének 
karok 20 Előadás. 20 30 Kamarazene. 

21 Hirek. 
BUDAPEST I. 7.25 Reggeli köszöntő, 

torna, zene. 8 Hirek zene. g Hirek né 

met, román, szlovák, ruszin és szerb 

nyelven 9.30 Szórakoztató zene. 11 Hi- 

rek 1115 Zenmekar. 12.15 Fuvózenekar 

12.10 Felolvasás 13.10 Szórakoztató ze- 

ne. 13.40 Hirek. 15 Szalónzene. 15.30 

rek 16 Délutáni muzsika. 16.30 Készül 

a karácsonyi mézeskalács. 17 Cigány- 

zene. 17.43 Hirek. 18 A királyné bált ad. 

18.45 A rádióhangverseny dobogóján. 

10 20.0 A háztartásról. 19.40 Zenekar. 

19 50 Hirek. 20 Büvös utazás ország- 

világon át. 21.10 Tóth Arpád versei. 

2140 Dohnányi Dmell szimfőniája. 

39 40 Hirak 23.10 Hirek németül, ango- 

11. franciául. 23.40 Hanglemezek 24.15 

Hirek. 

DECEMBER 21, KEDD 

BUCURESTI: 6.55 Ébresztő, hirek, 

zene. 12.45 Hirek. 13 Zenekar. 18. 50 Né- 

met hirszolgálat. 14 Hirek. 14. 15 Közle 

ménvek. 14.30 Vidám muüsor sebesültek 

részére. 158.30 Katonák rádjópostája. 

1815 Német hirszolgálat. 17.57 Német 

vel nrolyam 1915 Német hir- 

szolgálat. .20 A zeneakadémia 

zenekarának gvereenye 18.50 Zon- 

gora. 10 Könyv krónika. 19.15 Haándel 

hangverseny. 10.50 Hirek. 20 Orgonajá 

kisérettel. 20.40 Rádiéegvetem. 21 Baelt 
Farácsonyi óratórium. 22 Hirek, sport 
22.50 Könnyvü zene 23.30 Induló. 

RADIO MOLDOVA: 12 Harmonika, 
12.30 Könnyü zene. 13.30 Hirek. 19.50 
Német dalok. 20 Előadás. 20 15 Román 
karácsonyi énekek. 21 Hirek. 
BUDAPEST I: 7.25 Reggeli köszö 

tő, torna, zene. 8 Hirek, zene 9 Hirek 
németül, románul, szlovákul, ru 
szerbül 9 30 Szórakoztató zene 11 
rek 11.15 Szórakoztató zene, 12.15 Ka- 
marazene 12.40 Divat, 13.10 Postászene- 
kar 13.40 Hirek. 15 Jöjj, betlehemi csil- 
lag! 15.30 Hirek. 16 Revütánczenekar. 
16 30 Gyermekdelután. 17.20 Szalónze 
ne. 17.45 Hirek. 18 Gyermekekről fel- 
nőtteknek. 18.50 Megujuló hadigondozás. 
19 20 Valekinek muzsikálnak 9.20 
tőfi Sándor aszódi ifjusági 
Mestermüvek. 21.20 A feh. 
Szabó Lőrine elbeszélése. 21 
zene. 22 10 Csevegés. 22 40 
Hirek németül, angolul, fran 
Kamaraegyüttes 24.10 Fmdalok 
Hirek. 

A Református 
fiuság karácsonyi kiállítása 

iagaA. . sz. (ReFormátus házban 



ALLAMTUDOMANYI FAKULTÁS A 
HELSINKI EGYETEMEN. (Helsinki). 
A helsinki egyetemen 1944-ben uj fakul- 
tást létesitenek, a szociológiai fakultást 
ugyanis államtudományival helyettesi- 
tk. (Rador). 

PBDOLGARI LÉGÜGYI EGYEZMÉNY 
RPROMANIA ES BULGARIA KÖZÖTT. 
ő(C6ŐSzófia). Radulescu Scartat tábornok, a 
Luares román légügyi társaság vezér- 
igaggatója Szófiában megállapodás irt 
dlá a Bucuresti–Szófia közötti Tégijá- 

ratra vonatkozó egyezmény meghosz 
szabbitásáról. (Rador). 

AAKNARA FUTOTT TÖRÖK HAÁJó. 
(Isztanoul). A 2700 tonnás, Kalkavan 
nevü török gőzöst, amely tegnap aknára 

futott, elsüllyedt. A gőzös legénységét 
sikerült megmenteni. (Tp.). 

KOMMUNISTA LAP JELENIK MEG 
NAPOLYBAN. (Ankara). A Regime 
Fascista cimü lap jelenri, hogy Nápoly- 
ban Avanti cimen kommunista lap jeleni 
meg. (Tp),. 

GYANIUS TEVÉKENYSÉG MTIATT 
TÖBB LETARTÓZTATAÁS TÖRTÉNT 
FRANCIA-MAROKKOBAN. tTanger). 
Franecia Marokkó egész területén tovább 
tart a gaulleista nyomás a benszülött la- 

kosságra Többek között Fez városban 

öt marckkói benszülöttet leta artóztattak, 

mert biralatot mondtak Puaux gaulleista 

kormányzó müködéséről. Más befolyásos 
marokkói személyeket viszont gyanus 
tevékenység cimen vettek őrizetbe. Az 
egyik benszülött törzsfőt számüzték, 
mert a veje kivonta magát a katonai 

szolgálat alól. Hasonló sors ért más elő- 
kelőségeket is urpparresa)- 

aAa SZzoVJETET s BE AKARJÁK 
VONNI A NEMZETKÖZI MUNKAHI- 
VATAL TEVEKENYSEGÉBE. (Stock- 
holm). A nyugati hatalmak most azen 
vannak, hogy a Szovjet-Uniót reábu ják 
a nemzetközi munkahivatalba való visz- 
szatérésre. A munkahivatal igazgatósá- 
ga, mini az egykori Népszöverség utolsó 
maradványa, ezekben a napokban Lon- 
donban ülést tart. A svéd lapok értesülé- 
se szerint már foglyamatban vannak a 

lépések a Szovjet ujból való belépése 
érdekében, bár az igazgatóság vezetője 
erre vonatkozólag minden felvilágosi- 

tást megtagadott. é Europapress . 

MUTALP MOG YOROFA-KEREG- 
s3őkb. (Tsztanbul). Egy török kereskedő- 
nek mogyorófa-kéregből sikerült ujfajta 
bőrt készitenie. Az uj mütalp nagybani 

gyártására most tesz előkészületeket. 
(Rador). 

A 
Igy hívja Széchenyi azt a gyogyitő 

intézetet, amelyben majdnem tizenegy 
évet tölt megszakitás nélkül. Nem a 
„zárt intézet"-ben él, hanem külön lak- 
osztályban, amelyben négy szoba és elő- 
szoba áll rendelkezésére, a félemeleten. 
Dr, Görgen intézete a legjobb abban az 
időben, Szép helyen van, Bécs közelében, 
a Duna mellett. Az udvaron az igazi 
őrültek sétálnak. Egy torzonborz, csap- 
zott szakállu őrült üvöltözve mutogat az 
ablakban álló Széchenyire: 

gő, 
van. 

irja a Naplóba: „Becsületesen a bárká- 
ban maradok, amelyen az ország vagy 
elsülyed, vagy beér a boldogság és a 
nemzeti fejlődés kikötőjébe." Négy nap- 
pal később elfogadja a minisztéri állást 
az első népképviseleti kormányban. 
„Kossath-tal együtt fognak felakasz- 
tani" — irja erről. A szláv veszedelem- 
től tart leginkább. A közelgő forrada- 
lom véres képei gyötrik. Allandó izgal- 
mához járul a Lánchid munkátatainak 
megakadása. A hidoszlopok között kife- 
szitik az első láncot. Az a babonája tá 

hogy az ország sorsa is jóra for- 
dul, ha a tizenkét Jánc kifesztése sikerül. 

lezuhan. Ketté- 

mad, 

S a tizenkettedik láne 
vágja azt a hajót, amelven Széchenyi a 

nagy teechnikai müveletet babonás rem 
gésben nézi A lánc, a hajó, Széchen 

A munka íramából 
A haretéri megerőltetések, a mérték 

nélkül végzett lovag ások, uszás, evezés, 
gyaloglás, a sek-sok utazás, az aldunai 
uton szerzett sulyos malária, az abból 
hátramaradt máj- és vesebántalmak, a 
rossz és kevés alvás, a társadalmi, poli- 
tikai és gazdasági tevékenységen kivül 
végzett napi nyolcdizórai munka is most 
érezteti egyszerre hatását. Testi kinló- 
dásai, nyilallásai, görcsei már régtől 
gyötrik. - Idegláz vagy gerincsorva- 
dás, talán rák? — kérdezi Naplójában. 
— ,Az én betegségem kedélybaj. Ha ez 
országnak jó dolga lenne, meghiznék?, 
— irja máshol. A meghizásra persze 
semmi lehetőség sincs. - Anyagi köte- 
lezettségei is őrlik erejét. 1848 febriár- 
jáig a mindenféle részvényeken már 
258.000 forint a vesztesége és évi jöve- 
delme 22.500 forinttal megecsappan e 
miatt 1844-ben összeesik a főrendek 
tábláján, beszéd közben. A riadalom igen 
nagy. A nádor is aggódik miatta, a nagy 
Metternieh Bécsből kér sürgősen hirt 
róla, 1845-ben három órát alszik napon- 
ta. Vegvük ehhez tizenkét éven át tartó 
szerelmi vergődését Crescence-ért, a ma- 

gára kényszeritett önruralmat, az elpa- 
lJástolt és visszafoitott indulatokat a po- 

lükai mérkőzésekben, a lángész bihetet- 
len érzékenvségét. 

„döblingi barlang" vasrácsos kapujának. 
A hatalmas munka iramából kivetett 

lángelme az e'ső bónanokban önmagát 
marecangolja Már 900 nan telik el ugy, 
hogy nem akar senkit és semmit sem 

Lenau, egy 
másik lángelme, aki akkor már a dühön- 

gyógyithatatlan őrültek sráhan, 

Széchenyi 1848 március 19-én még ezt 

s akkor megértjük. 
hogy miért kell bezárulnia mögötte a 

döblingi barlang" 
eltünik a Dunában, Kiuszik, bár esupa 
kék folt a teste, de nem tud menekülni 
babonás félel métől: 
órában törik össze minden." Nem bir- 

nak vele. „Én a csillagokból olvasok. Vér 
és vér mindenütt. A testvér a testvért, a 
népfaj a népfajt fogja mészárolni engesz- 
telhetetlenül és őrülten". Szent István 
napján átrohan a krisztinavárosi temp- 
lomba. Ez feleségének és gyermekeinek 
is a temploma, ahol velök együtt oly 

gyakorta imádkozik Gyónásában magá- 
ra veszi az ország büneit, Az okos pap 
hiába korholja is, hogy miként képzel- 
heti egyetlen ember müvének mindazt, 
ami történik. Széchenyi csak percekre 
nyugszik meg. Többször is meggyón, de 

mind e szörnyüségnek, ami történik s a 
véréceánnak.. . Senki sem akarja látni 
a világtörténeti katasztrófát, mely most 
reánk következik Nálamnál senki 
sem teremtett nagyobb zavart ebben a 
világban. Ő Istenem, Könyörülj rajtam." 
Szeptember 5-én orvosa elindul vele 
Cenkre. Győrött párja Crescence és a 
gyermekek. Am az ut alatt pisztollyal a 
kezében rohan le a kocsiról, majd Esz- 
tergommál a Dunába veti magát. Győr- 
be érve, már kezét-lábát törülközőkkel 
össze kell kötözni. , Leirhatatlan gyötrel- 
mek, többszöri huzakodások, s legdühö- 
zött rohamok között" érnek Gvyőrbe. In- 
nen már nem vihetik haza, Cenkre, ha- 

nem csak Döblimgbe. 

kívetett lángelme 
látni. Csak rohan fel és alá 14 óra hosz- 

golyót dob a kosárba, igy jelzi a megtett 
utat, igy tesz meg olyan távolságot, mint 
amilyen Európa kétszeres kerülete. Ön- 
maga sanyargató kigmnyolására bohóc- 
sapkát hord állandóan. Sáfrányszinü 
kaftánja libeg utána rohantában. Csak 
akkor marad nyugton, amikor véget 
nem érő sakkozásba fog egy német 
sakkmesterrel, reggeltől éjfélig. Nyolc 
keserves esztendő mulik el igy, amig a 
nagy politikai változások önuralomra, 
sőt cselekvésre késztetik. 

Mast már ir és ir vagy diktál szaka- 
datlan. Az egész lakás tele van kézirat- 
tal, vezérszókkal, jegyzetekkel. 1857- 
be kezdődik utolsó lázadása, az apos- 
toli császár" ellen való. 

A felségsértő szatira 
I. Ferenec Józset akkor indul itju ne- 

jével, Erzsébettel, a „megbékélt" ország 
látogatására. Széchenyit ez a látogatás 

sodorja hallatlan izgalomban és lendü- 
lettel legnagyobb müve megirására. 670 
sürün nyomtatott lap. Csak most kezd- 
jük olvasását, E mü a nagy szatira. Fel- 
fedezője Károlyi Arpád. Megjelenik a 
szatirában „a sárgaságba eselt cigány, 

aki igy sehwarzgelb lett; a Bach-huszá- 
rok, akiket a magyarság megtéveszté- 
sére magyar ruhába öltöztetnek,, ter- 
netük kiteljesitésére gyapottal tömik 
ki nadrágjukat s tévedésből lőgyapotot 
használnak; a köztisztaság szervezése 
azzal, hogy az osztrák tisztviselők mind 

„A tizenkettedik 

a Naplóban ezt vallja: „Te vagy az oka 

szat naponta. A fordulóknál egy-egy 

lopnak, egyik kéz tenát mossa a masi 
kat; szegény embernek van sok gyereke, 
a tisztviselők fizetését tehát le kell szo- 
ritani, igy lehet a népszaporodást szol- 
gálni; a tudatlanságot kell terjeszteni, 
mert a tudatlanok a boldogok, nincs 
szükség iskolára, művelődésre" Bach 
Sándor, a volt forradalmár, császárja 
előtt áll és órák hosszat a legarcátla- 
nabb sértéseket mondja önmagáról és a 
császárról, aki még éretlen és csak ke 
serü édesanyja sziveli. „Egy huszéves 
fejedelem, aki mindenáron posszut akar 
állani, nem egyéb, mint émelygést okozó 
köpedelem, sőt undok iszonyat." Végül 
Bach legazemberezi önmagát és a csá- 
szárt. 

Erről a szatiráról nem tud senki 
Szerzője nem is tartja Döblingben, Kies 
Márton nevü titkára őrzi a maga laká- 
sán. Széchenyi hirtelen abbahagyja ezt 
az irását. A hires és hirhedt Bliek irá- 
sába fog, amellyel leleplezi az önkény- 
uralomnak külföldre szánt hazugságait. 
Béla fia esempészi ki Lendonba. Öd ad- 
ja ki Rónay Jácint bencés tanár, később 
püspök. Sejtik, de bizonyttani nem tud- 
ják, hogy a gyilkos gunyirat szerzőja 
Széchenyi Istrván. Bach miniszter bt- 
kása után az uj államminiszter (Reeh- 
berg grót) kétszer is meglátogatja a 
döblingi remetét. Jönnek hozzá a ma- 
gyar politikai élet tényezőt az eszter- 
gomi érsek, Deák Ferenc, ujságirók. A 
„barlang" kezd politikai középponttá 
fejlődni A figyelő szemek Ausztri 
is, otthon is Döbling felé fordulnak Szé 
ehenyi belefog Diaharmoenie und Blind 
heit" cimü utolsó nüvébe. Németül irja, 
mert külföldön akarja kiadatni Sohz 
olyan nyugadt, logikus mondatokat nem 
ir az „őrült", mint most. A könyvet nem 
fejezheti be. „Sulyos okon, halálos oko 
— rja Hegedüs Lóránt. 

SPORT 
Ma délelőet 10 órakor kezdő 
az országos őkölvivó-bajnoks. 
Az orszagos ökölvivó bajnokságoko 

timisoarai-temesvari boxolók ellerfele 
bueuresti együttes szombaton 
megérkezett, s ma delelőtt 10 r 
tünő erőnlétben lépnek majd sz 
Krateyl cirkuszban. 
A mérkőzésen sulycsoportok sz szerin 

következő párositásban állnak 
pirsuly Baileanu Jorj; légsuly 
—Negru; váltósuly Paiscar-Mari 
pehelysuly Maxim—Radu; könmyü. 
Antonescu–Ghermán, fálközépsuly 
ma—Marta; középsuly: Andrei- 
lean: félneházsuly Dumitreseu— Var 

A POZSONYI nagy 
közi asztali teniszversenyen a k 
országok lagjobb játákosait 
részt: Románta Magyarország, 
ország, Hor tország Svédors 
Spanyolország. 

a karácsonyfa alá! 

Erdélvi 

csonyi ajándék. 

ARA 400 LEJ 

. 

mesevilácg 
Gyönyörü kiállitásu, képekkel di- 

szitett, félvászon kötésü könyv. 

nyermekeknek a legszebb kará- 

MIKSZÁTH KAÁLMAÁN: 

A két 
koldusdiák 

A „nagy palóc" halhatatlan mü- 
ve. Felnőttnek, ifjunak egyaránt 
a legélvezetesebb olvasmány. 
Még kapható Brasovebsassóbab, 

HIekesnél. 
áRa ső t — 

MóÓkRICZ ZSIGMOND: 

pillangó ango 
Emnél üdébb, színesebb népi re- 
gényt még nem irtak. Irójának 
utólérhetetlen müvészete egész 
nagyságában bontakozik ki a 

műben. 

Aza 190 i - 

- 

Az első masgassziny onaku élerdé 
lyi magyar pró 
ünt korszakat 
köő mernes 

kinek el kolt slv 

SZEMLÉR FERENC- 
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Apróhirdetések 
VEDJEGYZETT szuper-rádió, villany- 
egramofonnal, eladó Cim Reclamanál, 
Arad, Eminescu-u., 4. (1066) 

EGY méter magas, keveset használt, 
samottal belelt bádogkályh és 20 lite- 
res petróinumtartály eladó. Arad, 
Radnaj-ut, 14. i0e7) 

KONYVTAR megszüntetése miatt kor- 
szerü magyar könyvek eladók. Char- 
lotte" Arad, Regele Ferdinand- körut, 
. Bej szám 1500/1941. (1068) 

JÖERKÖLCSÜ fiut kitutónak felfoga- 
dok. Cim Reclamanál, Arad, Emineseu- 
utca, 4. 

Figyelem! Vasárnap, deeem- 
ber 198-én, déli 12 órakor lesz 

Aradon a 

DC 10-kávóház ás élerem 
Uinnegélyes magnyitása 
Uj vezetés. Klasszikus zenekar. 
Lucia Serbanescu urnö énekel 
Szives pártlogást kér 

C. lomesocuu ulajdonos. 
Bei. szám I047-942. 

SEMMIKE sem alkalmas rossz szőnye- 
gét megveszem. Guba József, Arad, 
Carol- köru 29. Bej. szám 149,943. 

(1070) 

MELEG női nadrág szavatolt minőse- 
gü, hirverési árban, 960 lej az Angora- 
cégnel, Arad, a városházával szemben. 
Bej. szám 1873/942. (1071) 

ERDÉLYBEN jól ismert utazó képvise- 
lelet keres Aradon vagy Timisoarán 
pipere-cikkekben, mosószappanban vagy 
más hasonló cikkekben Cim Aradon, 
Reclamanál, Eminescu-u., 4, Timisoarán 
a Déli Hirlap kiadóhivatalában. (1072) 

SZTALOSMUHELY fütésére magas- 
hőfoku, száraz gépforgács olcsón kap- 
ható kis és nagy tételben Schanberger- 

él Arad Tekete bárány épület. Bej. 

czám 25082 939. (o73) 

Figyelem 
1 kgr. vaj 800 lej 
a Kony a féle tejcsarnokban 
ARAD, Avram lancu tér 21. 

elaó. Arad 
Economul, egna Maria-körut, 12. 

Ho74) 

öreKör azonnalra alkalmazok. 
Jager fodrász Arad, Fehér Kereszt- 
szálloda Bej szam 1798/941. (1075) 

ÉEDJEGYES p rcélanok kézimunkaák, 
gyermekjátékok, használati cikkek 
adék. Arad, Mihail Viteazul tér 10. 1 

el- 

mitó 06 

KTADÓ udvari műhely- és pircehelyi- 
ág vas gyermekágy, egy- 

összecsukható vaságy 
m traccal. vaskályha, cselédágy és szek- 

rénv eladóé. Arad, Baritiu-u., 31. (1007) 

émedl beszelő nőt keresek 
am melle raő Momera ptca 

t078) 

Arad kin 4 
(1079) 

szba W Ct (TLeb 
kerakes tolószáket (fetőlt 

ere Rotac mellé jobb pát 21 

ea t 

iese) 

ve raló ele 

arod Em t- 

cide9) 

HATSCHEK ÜGYNÖKSEG Arad, 
rol-körut 17. szám. Bejegyzet szám: 

Ca- 

295/1937. Távbeszélő 16-95. 12 mullió: 
nagyjövede mezőségü iparvállalat. 
2,000.000: központban ötbérleményes. 
8 ,000.000: sarok bérvilla elkülönithető 
elekkel 7,A00.000: Marospartnál négy- 
lakásos 6.,800 000: Metianu-utcánál 
nagykertes két akásos. 4,500.000: 
bányavárosban üzletes nagy bérház 
4,400.009: piacnál többlakásos átjáró- 
ház. — 3,000.000: hegyaljai gyorsvonat 
megállónál uj villa szőlővel. 2,900.000: 
Horia ntcánál nagytelkü háromlakásos. 
2,500.000: külvárosi hétszobás villa 
nagv kerttel. 2?,.200.000: belvárosi 
kettéosztható sarokángatlan 1 930 900: 
pernvávai háromlakásos. 

FIGYELEM: Karácsonyra tsajszin-ren- 

deléseket már elfogad Kónya tejcsarno- 
ka Arad, A Tancu-tér, 21. 

GYERMEKSZERETŐ leányt vagy asszony- 

teljes ellárással jó fizetéssel, ikrek mellé 

keresnek. Arad, Távb : 19-7 (4495) e 

TIMISOARA-TEMESVARRA kereskedelmi 
megbizatást vállalok. Cimem Reclamanál, 

Arad, EÉminescu-u. 4. (4496) 

LUMOPHON-rádió 3 és 1 lámpás hang- 

szóróstul eladó Arad, Saguna-ut, 99 szám. 

(1097) 

GYERMEK- HAZHI HINTA, fekete róka uj, 
férfi kötött kabá tka vpullover) női és gyar- 
mekhó ipő ciadó Cim Re- 
clamanál, Are Eminescu-utca 2 (1048) 

TOLÓKOCSI. betegnek való cladó Körteles 
fogász. Arad Octavi utca, 5. (1099) 
EGYSZERtü, barnára hálószobabu- 
tor azonmal eladó Ár- Voda-nutca, z 

az ui eszte ndőrel 

Allami osztálysorsjáték 

M ég 

000000 

k 

Van mér sorsjegye? 
Ne mulassza el szerencséjét! 

Az IH. osztály huzása december 0. es s-ém. 
54. szám 1100) 

RAS sza Arad 
EGYSZER hántartás vezetés 

Resitára őrnagyné részere f 

lelkü, becsületes nőt, akit családtagnak te- 

re keresek 
Távb 12-32 nreg Nr. 16 8-1941 

tHöadasok 3, a, 7 és a órakor 

Ma utoljara 11 30 kor matine. 

A SORS UTJA... 
kintenének. Megbeszélés Arad, Oituz-utca, 

71. 

Holnap Csak 3 aph ep manr 
ZONGORA, rövid, fekete, kereszthuros, 
bécsi gyártmány, eladó. Arad, Regina Malamdaos mászés szaka 

TAKARKT ZHELY a adó Arad, Doro- 
bantilor-utca 3. 1101) e 

ELSORENDU ot tt angol mangalica ál- 
landóan kapnató Arad, Sáva Raicu-utca 

KIFOGASTALAN, 

as termetre való és egy 

zéjjel szedve k 

nanakörut, 15., 

Elisabeta-körut, 22. (1082) 

ALIG használt városi bunda és vacsora- 
kabár (szmoking) eladó. Cim Reclama- 
nal, Arad. Eminesem-u, 4 1083) 

használt férfiruha ma- 

kabátra való anyag 

Arad. Regele Ferdi- 

ajtó. I108) 
48. szám. (1102) 

KIHOGASTALAN város buhda, erösebb 
termetre való, oposszum gallérral; uj, tisz- 
ta gyapju átmereti kabá cs alis használt 
sötétszürke férfiöltöny eladó Cim Reelama- 
nál, Arad, Eminescu-utca 4 (1103) 

n 

80 em. MAGAS, kiválóan szép franciababa, 

hozzávaló babakocsival 

butor, és peaig ruhaszekrény. felszerelt ba- 

baágy, 

Ferdinand-1 körut, 47, 

„B TAUPUNKT rádió 
hók AR1 Regele Ferdinand-körut 17. 
Mádióla vitó-műnely 

Becij szám n az8-o4 

nagyméretü baba- 

konyhaszekrény, asztal székekkel, Hrma - 

ozi, képes tombola eladó. Arad Regele 6 HP TANTO- Arad, 
vasile Goldis-utea, 14. ((1084) 

CSHSO-OZ Araa 
IT em,, 2. (1109) 

beszé 8-04. Inr. Nr. 83- 9616-1939 

őadások 3, a. 7 és 9 órakol 
láv KANARIMAD ARAK, arztak sár- 

Ma 11-kor matiné. Az idegteszitő izgaloka filmje 

A halál torkáb 
Anneliese UhHg, Carl Raddatz, Leo Slezák. 

Vasáruap 1130 órakor muatimé. 60 leles számozott jegyek - 
GYERMEK-sporikocsi eladó. Arad 

nu-utca, 21. Boros 1104) 

JOALLAPOT mnutria-b élést venné k 

Reclamanál, Arad, Eminescu-utca 4 (1105) 

kok, 

bák. 

BABAKOCSI, babakonyhne 

rógép eladó Arad, Saguna-ut, 18. 

KIFOGASTALAN sötétkék tél 
10-12 éves gyermeknek való, 
Arad, Calvin-utca, 6. 6. ajtó. 

bababolt, ba- 

38-as hocipő, tuköt és kis Singer-var- 

meséskönyvek társas és egyéb játé- 

(1111) KÉT szép, világos ruhaszekrény, 

A legfinomabb asztali, pecsenye- és cse mege- 
kielégiik Ugyszintén gyümölcspárlat okat, 

FEDERALA 

HANGYA-italok 
Hangya" rumo állandóan raktáron tartunk a 

érdekében győződjék meg italaink kiváló minőségéről. 

Magazia Arad. Távbeszélő: 14- 65 
Andrei Muresanu-u. 7/9 

célokra is felhaszná' hatók, függ 
pák mángorlógép, fegyvertábla eladók, 
Érdeklődni: Arad, Minorita-palota, Bra- 

bő aink a legkényesebb igényi is tanurttca, 2/4. II. em. 56. 
saját gyártmányu likőröket és 

legjonb minőségben. Saját 

DE COOPERAÁTIVE , FURNICA 

Bej. szám 16/1938 
kabét szilszkinbunda. Arad, 

RÖVID női oroszprém-bun da eladó Arad, 170 

Arad,, égele Ferdínand körut. 15 21 aj- 
tő. 1107) l8., 6. 

ARO-mozi Arad tá 

mahagoni, fiókos, eladó. Arad Ghiba Birta- c -utca ő., 11-től 12 éráig c1106) 

te 
KANADAT kályha. majdnam ui. eladó. Mg 

BEJÁRONOT alkalmazok. Arad, Cernat-tér 

utca, o 
cm. HOSSZU gyermekágy keményfa, 

28. 1 ajtó. (1110) zel Orbán- mőkat a 
u 6. 

ajtó. (1112) IROGEPET vennék. Bélye, 

Előadások 3, 5. 7 és 9.kor 
Inr. Nr. 1446.1042 

445. 
európai bélyegg el eladó. Megt 

A aerenhem 

Ma délelőtt 11 30- kor matine. 

s- A keo mka [ 
a és Amedee Nazzar a kiváló komikusok 

a déli időben, Arad, Pabes 
5. ajtó. 

TELJESEN ere 
sürgősen eladó. Ar a 
k 28. 


